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This work was written in 2008 and published as an ebook, but so many
have called for a printed book, we have acquiesced to the requests.
1.1

DEDICATION
This work is dedicated to my wife, Patricia, who has
been by my side through good and bad times. She is far more
precious than rubies. She has never been a spendthrift, even
during times of plenty, and is always content, no matter the
circumstances. (Proverbs 31)
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This little book was written in 2008 and made available
by download from our publishing website. Over the years
many have requested a copy that could be held in their hands.
So, “The Old Paths Publications, Inc.” has decided to
publish the work. Since it was first made available, I have
discovered that there is another twist to the account of the
Septuagint.
Those who have fallen into the trap of a “pre” A.D.
LXX, a Greek translation of the Old Testament before the
incarnation of the Lord Jesus Christ, are primarily Roman
Catholic expositors. Now they are promoting yet another a
false claim. Specifically, they claim the chronology in the
mystical Septuagint, the LXX, is more accurate than the
Traditional Masoretic Text as accurately and faithfully
translated into the King James Version. Dr. Phil Stringer
reports in a video of a message presented to the King James
Bible Research Council a few years ago:

And paraphrasing his comments:
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The recent attacks on the KJB are coming
primarily from Roman Catholic websites.

The method being used is to attack the
chronology of the events recorded in the
Masoretic text. In short, they claim the MT is
wrong, but the LXX is right. They claim the
modus operandi of “the RC intellectuals”
(because if you support the KJB, you are a
cultic member or just plain dumb) is correct.
The “doctors” of the RC desire to destroy the
Hebrew Masoretic text upon which the KJB is
translated. Subsequently, they claim the new
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versions are correct, Jesus and the apostles
quoted from the LXX, the LXX was before
Christ and He used it, so all the reasoning
behind the KJB translation is false. All the
catholic scholars say this. So, if you disagree
you must be wrong.
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Listening to the “concept modernist” (those who
believe the Words of the Bible are not
preserved, there is no verbal inspiration and
preservation, rather only the concept has been
retained) they are right because of their
penchant to follow a false letter, without any
evidence to support their stand. In other words,
whether they have facts or not, we are wrong.
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In response to the Roman Catholic “intellectuals,” I
quote from one of the best Bible scholars, Dr. J. A. Moorman,
who wrote a comprehensive work on Bible Chronology.
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The Bible’s chronology as with all else in
Scripture is given and preserved by the Holy
Spirit. Chronology gives the Bible its form, its
structure, its actuality. The Bible can be tested
in all points, and so in the subject before us it
can be tested as regards time. Our study here
presents the view that the Bible (the King
James Version translated from the Masoretic
and Received Texts) gives a complete,
unbroken chronology of the years from the
creation of Adam to the Death of Christ on the
Cross. There are no gaps. The Bible and the
Bible alone gives the complete chronology of
the years from the First Adam to the Last Adam
(I Corinthians 15:45).
The Bible is not
dependent in any way upon secular chronology
to “fill in” any supposed gaps.
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The above may be taken for granted among
Bible believers, but the actual case is in fact
substantially different.
The standard Bible
chronology followed for many generations
presupposes a gap in the Biblical Record of
about 90 years and seeks to fill that gap by
resorting to secular history. This supposed gap
lies at the beginning of the famous Seventy
Weeks of Daniel.
By following the
“conventional wisdom” of standard chronology
this great portion in the Book of Daniel is
dislodged from its place as the primary
cornerstone of history, chronology and
prophecy.1
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I personally trust Dr. Moorman. I have published or
read most of his scholarly works and I have never found a
problem.
Dr. Chris Sherbrune said:
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Virtually the only historical evidence for a BC
Greek Old Testament called the “Septuagint” (=
seventy man or seventy day translation,
depending on the legend followed) is “The
Letter of Aristeas” found in a highly spurious,
non-canonical collection of writings called “The
Forgotten Books of Eden.” The Zondervan
Preface to their Septuagint call Aristeas a
“fable.” The Encyclopedia of Religion and
Ethics (p. 308) calls it a “manifest forgery.”
Notable Old Testament scholar Paul Kahle calls
Aristeas “propaganda.” Internally there are
many factual errors in “Aristeas,” such as:
“Demetrious was never the royal librarian, and

J. A. Moorman, Bible Chronology, The Two Great Divides, A
Defense of the Unbroken Biblical Chronology from Adam to Christ., 2010,
The Old Paths Publications, Inc. Cleveland, GA., pp. 5-6.
1
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he died long before Alexandria’s naval
Victory…” (Thackeray, THE LETTER OF
ARISTEAS). The letter tells of a conversation
between Demetrious and Theodektes, but
Theodektes died before Demetrius was born,
and the letter itself is [tentatively] dated some
200 years later than the supposed 300 BC
translation of the Old Testament into Greek,
(The International Standard bible Encyclopedia,
p. 2924.2
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So why is this disparity found concerning the LXX and
the Masoretic Text? I suspect it is the continued angst in
certain quarters against the King James Bible, which was so
disdained by Catholicism in the 17th century and following.
(Perhaps one day this author will publish his book in the
hopper on the history of the King James Bible). The penchant
to keep the precise Words of God or accurate and faithful
translations out of the hands of the man in the pew continues to
this hour.
Here is allegedly a picture of the false Aristeas letter
obtained from Biblioteca Apostolica Vaticana, 11th century:
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It supposedly says,

Chris Sherburne, Enough, 2013, Armored Sheep Press,
www.armoredsheep.com
2
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“King Ptolemy once gathered 72 Elders. He
placed them in 72 chambers, each of them in a
separate one, without revealing to them why
they were summoned. He entered each one’s
room and said” “Write for me the Torah of
Moshe, your teacher.” God put it in the heart of
each one to translate identically as all the other
did (Babylonian Talmud, Tractate Megillah 9a)
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After reading this work, perhaps you will conclude as I
have that so much of this farce is false and shameful.

E

PL

H. D. Williams, M.D., Ph. D., President
The Old Paths Publications, Inc.
www.theoldpathspublications.com
TOP@theoldpathspublications.com
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ABBREVIATIONS USED
A = Codex Alexandrinus
A.D. = Anno Dei
Apographs = copies of the original manuscripts
Autographs = original manuscripts

M
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B = Codex Vaticanus
B.C. = Before Christ
ca. = circa

E
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Canon = “In ecclesiastical affairs, a law, or rule of doctrine or
discipline, enacted by a council and confirmed by the
sovereign; a decision of matters in religion, or a regulation of
policy or discipline, by a general or provincial council.” Way
of Life Encyclopedia
D.D.S. = Dead Sea Scrolls

e.g. = Latin for “exempli gratia” = for example

PA

etc. = Latin for “et cetera” = and so forth

ES

G

G = International Standard Bible Encyclopedia, Septuagint,
Name, Section II, “The "Septuagint" and the abbreviated form
"LXX" have been the usual designations hitherto, but, as these
are based on a now discredited legend, they are coming to be
replaced by "the Old Testament in Greek," or "the Alexandrian
version" with the abbreviation "G,"” standing for Greek.
GTO = Greek Text of Origen

Hellenistic = Pertaining to the Hellenists. The Hellenistic
language was Greek spoken or used by the Jews who lived in
Egypt and other countries, where the Greek language prevailed.
Hexapla = Hex'aplar = Gr. six; and to unfold. Sextuple;
containing six columns; from Hexapla, the work of Origen, or
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an edition of the Bible, containing the original Hebrew, and
several Greek versions.
i.e. = Latin for “id est” = "that is"
ibid = Latin for “ibidem” = “in the same place”
Inerrant = containing no mistakes
ISBE = International Standard Bible Encyclopedia
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KJB = King James Bible
Lectionaries = a book containing portions of Scripture
Lego = small colored blocks of various sizes and shapes used
for construction

PL

Letter = Letter of Aristeas
LXX = Septuagint

E

MSS = manuscripts

MT = Hebrew Masoretic Text
NT = New Testament

OT = Old Testament
p., pp = page or pages
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Plenary = full, complete, entire
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Op.cit. = Latin for “opera citato” = “in the work previously
cited”

Qumran = Area in Palestine 10 miles south of Jericho,
Qumran was on a "dead-end street" and provided a perfect
location for the isolationist sect of the Essenes to live.

Rabbinical = Rabbin, A title assumed by the Jewish doctors,
signifying master or lord. This title is not conferred by
authority but assumed or allowed by courtesy to learned men.
Rabbinical is Latin pertaining to the Rabbins, or to their
opinions learning and language.
12

ABBREVIATIONS

Revision = re-examination for correction; as the revision of a
book or writing or of a proof sheet; a revision of statutes.
RT = Received Text
TR = Textus Receptus
TT = Traditional Text

M
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Type = a “sign; a symbol; a figure of something to come; as,
Abraham's sacrifice and the paschal lamb, were types of Christ.
To this word is opposed antitype. Christ, in this case, is the
antitype.” (From Webster’s 1868 Dictionary)

Vid. Supra = Latin for “vide supra” = See above or other
material in this work
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Viz = Latin for “videlicet” = namely

E

Vorlage = is defined by the books, Invitation to the Septuagint
and Canon Debate, as the “parent text from which it is
translated.”
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BUT IN THE ANCIENT LANDMARKS
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A PAGE FROM ORIGIN’S HEXAPLA
NOTE THE “LXX” OVER THE CENTER COLUMN4

International Standard Bible Encyclopedia, Septuagint, Name,
Section II, “The "Septuagint" and the abbreviated form "LXX" have been
the usual designations hitherto, but, as these are based on a now discredited
legend, they are coming to be replaced by "the Old Testament in Greek," or
"the Alexandrian version" with the abbreviation "G".”
4
Henry Barclay Swete, D.D., Old Testament in Greek (Wipf and
Stock Publishers, Eugene, Oregon, Originally published in 1902, Reprint,
2003) p. 62-63
3
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The character of God’s words is not found in the “socalled” Septuagint (LXX). God’s words are verbally and
plenarily inerrant, infallible, inspired, preserved, and precise
(specific). Their precision is to the jot and tittle, the smallest
parts of Hebrew letters. [Mat. 5:17-18]. The LXX is not precise
(specific) by any stretch of the imagination, as this document
will demonstrate.
In addition, believers in the Lord Jesus Christ are to be
precisely obedient. Our need to be precisely obedient rests in
our love for our Saviour and for His words, which are like a
legal document [Mat. 19:17; Lk. 8:15, 11:28; Jn 12:47-48;
14:15, 23; 15:10; 1 Cor. 15:2;1 Jn. 5:2].
A clear example of the precise commands and
obedience that God desires from His followers is in the book of
Joshua. However, before giving the example, we must
understand or review some typology (types)5 given in the Old
Testament. In Genesis 6:14 Noah is commanded to build a
wooden ark covered with pitch. The ark of wood is a type of
Christ who carries us across the “storm” of life to new
beginnings. The pitch represents the blood shed for us by the
Lamb of God; and there is no redemption from sin without the
shedding of blood which covers our sins [Jn. 1:29; Rom. 4:7;
Col. 1:14; Heb. 9:22]. In Exo. 2:3 the baby Moses is placed
into an ark covered with pitch and made from bulrushes.6 The
ark covered with pitch, the type of the Lord Jesus Christ, was
for the baby’s protection. In Deut. 10:3 Moses made an “ark of
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Type is a “sign; a symbol; a figure of something to come; as,
Abraham's sacrifice and the paschal lamb, were types of Christ. To this
word is opposed antitype. Christ, in this case, is the antitype.” (From
Webster’s 1868 Dictionary)
6
Bulrushes were used for making writing materials as wood is
made into paper. The eternal son of God was begotten in an earthen vessel,
made of “wood,” earthly materials (Hebrews 10:5, 10). Jesus, the Word, [Jn
1:1-2] is the ultimate ‘writing’ instrument of God.
5
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wood” and placed within it the two stone tables with the Ten
Commandments. The tables had the precise words of God
written upon them. The words had “jots and tittles” and vowel
pointings. In other words, if the Hebrew Words did not have
the markings, then the Hebrew consonants in the ten
commandment words would be nonsensical.7 The ‘wooden ark’
built by Moses now had the Word of God within it. Similarly,
the begotten son of God, the Lord Jesus Christ, was placed into
a body [Heb. 10:5], an ‘earthen vessel’ (typically a ‘wooden’
vessel), which was broken for us [Lev. 6:28, 14:50]. In His
vessel, the body prepared for Him like a wooden vessel, was
the Words of God that He brought, which are the precise words
of God, the triune God, “forever settled in Heaven” [Psa
119:89]. He brought them to earth contained within the
‘wooden’ earthly vessel. That vessel was totally consumed,
burnt up on the altar of the Cross for us as the perfect burnt
sacrifice, that is “without blemish” (Leviticus 1:3).
The typology given to us in the book of Joshua should
come to life considering the types and antitypes presented
above [see footnote 3]. In Joshua 3:3-4 we discover that the
Jewish nation was commanded to follow the holy “ark of the
covenant” (a wooden vessel containing the words of God,
typically the Holy Lord Jesus Christ) in a precise way. They
were to follow the ark “about two thousand cubits by measure:
come not near unto it” (v. 4). They were to follow it precisely
“that ye may know the way by which ye must go: for ye have
not passed this way heretofore” (v. 4). They were not to be in
front of it or beside it, rather following it precisely for fear of
turning “from it to the right hand or to the left, that thou mayest
prosper whithersoever thou goest [Jos. 1:7, Psa 1].
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7
Dr. Thomas Strouse, “Scholarly Myths Perpetuated on Rejecting
the Masoretic Text of the Old Testament,” Dean Burgon Society News,
Issues 71 & 72, Dean Burgon Society, Collingswood, NJ, 08108) 1-8.
Furthermore, over 1000 Hebrew manuscripts have been discovered with the
vowel pointings. The well-known commentator, John Gill, also affirms that
the vowel pointings were present in the beginning. See Dr. Strouse’s article.
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In light of the typology, we are to typically follow
precisely the Lord Jesus Christ’s “jots and tittles.”
But that is not all the typology we need to consider.
After crossing the “Jordan River” by faith and by following
precisely the words of God, the “reproach of Egypt”8 was
removed from Israel [Jos. 5:9b, Psa. 119:22, 39]. At this point
in their journey, the nation had finally learned obedience.
Subsequently, the army of God could go before the “ark of the
covenant” as the 7 priests carrying 7 trumpets marched around
Jericho for 7 days, and on the 7th day, they marched around the
city 7 times. [Jos. 6:6-15]. For a while, the nation of Israel
practiced obedience to precise words without murmuring and
complaining. Our sanctification should lead us to a similar
place. That is, go out with or before the Words of God,
carrying that precious, precise message of salvation, that is:
He that goeth forth and weepeth, bearing
precious seed, shall doubtless come again
with rejoicing, bringing his sheaves with
him. Ps 126:6
How can one follow or use a document, such as the
LXX, that is corrupt, that does not contain precision, nor is it
based upon precision, and whose history is based on fables?
One purpose of this paper is to explore the duplicity associated
with the Septuagint. We are in God’s army and for us to be
allowed to go before the “Ark of the Covenant,” we must be
precise [Mat. 5:17-18, 24:35; Jn. 12:47-48, 14:15; Jos. 3:3-4,
6:6-15; 2 Tim. 2:1-4].
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The constraints of space do not allow this author to pursue the
typology of the Jordan River and Egypt, but please accept that the Jordan
River is typical of surrendering or yielding to the Lord Jesus Christ, and that
Egypt is a type of the lost sinner in the world.
8
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The “common” method of examining the history of the
Greek text of the Bible by students, ‘scholars’, teachers, and
authors is to consider the legendary Greek translations of the
Old Testament texts called the Septuagint9 (abbreviated
LXX), supposedly written by unknown translators, at unknown
places, and at an unknown time. This system focuses the
hearer’s attention on mythological stories immediately, which
are subsequently attributed some veracity by those heralding
the stories, which will be explained. The Apostles Peter and
Paul warn us about “fables”10 and about “vain jangling”
(babble), “which some having swerved have turned aside” to
mythological stories from the truth and to nonstop possibilities
(e.g., nonstop “genealogies” of descendants or of texts). The
questions raised are great fodder for never-ending conjecture;
and there are many who try to force “new” revelation or truth
from the speculation. The frequently repeated possibilities
become truth in the mind of the storytellers and hearers; and
the reality that they are only fabrications that minister
“endless” questions, possibilities, suppositions, conjectures,
theories, guesses, speculations, or hypotheses is soon forgotten.
[1 Tim 1:4, 6; 4:7; 2 Tim 4:4; Tit. 1:14; 2 Pe 1:16]. As a result,
the “mythological Septuagint,”11 the OT Greek Translation,
becomes a reality in the minds of many individuals, when in
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The first use of the Latin term, Septuagint (meaning 70, therefore
LXX), was by Augustine of Hippo (354-430 A.D.) following the Letter of
Aristeas fable which referred to hebdomekonta presbyterio (70 elders).
Eusebius of Caesarea (263-339) referred to it as para tous hebdomekonta,
Josephus (37/38-100 A.D.), Origin (250), Philo (20 B.C.-50 A. D.) and
Epiphanius of Salamis (315-403 A. D.) refer to it. See pp. 70-74 of the
Canon Debate cited below.
10
Greek, muthoi from which we get myths
11
Dr. Gary E LaMore, “Keep Rank…Can You?” (Paper presented
to the DBS Annual Meeting, Heritage Baptist University, 2004) p. 17.
9
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truth it does not exist.12 What is the agenda of those
perpetuating the fable and the fraud? Behind every fraud is an
agenda. The purpose of this paper is to look briefly at the
agenda, the history, the text, and the duplicity associated with
the “G,” standing for the Old Testament Greek text, which is
commonly known as the LXX or Septuagint.
The following example of fraud is given to
demonstrate that fraud is associated with an agenda. It is not
presented as a theological issue. It is a less well-known
example of a deception demonstrating a hidden agenda, which
is like the Septuagint fable and is often repeated in the
classrooms and in literature. It concerns the history of the first
Baptist church planted in America. Dr. Bill Grady has
documented that not only is the date of 1638 for the
establishment of the first Baptist church at Providence, Rhode
Island deceptive, but the person credited with establishing the
first Baptist church in America is not the one who founded it.
Roger Williams did not establish the first Baptist
church in American in 1638. Rather, he established a pseudochurch in 1639 at Providence. Dr. John Clark, a physician from
England and a true Baptist (Roger Williams was not a true
Baptist), was the founder of the first Baptist church in
Newport, Rhode Island in 1638. Dr. Grady concludes:
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Thus we may confidently conclude that the first
church at Newport and not the first church at
Providence, is the true first Baptist church in
America, and Dr. Clarke, and not Roger
Williams, was the founder and pastor of the first
Baptist church in Rhode Island and America!13

12
Floyd Jones, Th.D., Ph.D., The Septuagint, A Critical Analysis
(KingsWord Press, Woodlands, TX, 6th edition) p. 3-9, 19-21.
13
William P. Grady, Th.D., Ph.D, How Satan Turned America
Against God (Grady Publications, Knoxville, TN, 2005) p. 113 [see pages
103-121 for the full story].
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What is the agenda of those perpetuating the false
information? According to Dr. Grady, the scheme of those
corrupting the first Baptist church history in America is based
upon launching support for pedobaptism. Roger Williams was
a pedobaptist who immediately baptized 11 (eleven) other
pedobaptists into his “church.” Dr. Grady states:
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“This ruse of the devil was orchestrated for a
specific purpose indeed. With the Providence
congregation designated the “first Baptist
church in America,” pedobaptists have been
able to.…challenge the legitimacy of all
subsequent Baptist growth,”14

E

Here is another well-known example of fraudulent
scholarship with an agenda. Many of you reading or hearing
this paper were taught the counterfeit critical Greek text in
Bible college or seminary. The critical text was constructed
from unsupported, baseless, critical text canons and with much
deceit (see below). The agenda was and is to destroy the
authority of the Received Traditional Texts (the Received
Greek and Masoretic Texts), which are the inspired, preserved
inerrant text that God promised He would keep (see Greek
τηρέω = tAreo or Hebrew  = שָׁ מַ רshamar and = נָצַ רnatsar.)
There is an agenda or scheme in many plans that is based on
deceit and half-truths. To think otherwise is to be naïve.
Most of us have been innocently duped somewhere
along the path of our lives. However, when institutions or
individuals continue to declare fraudulent documents and their
documentation as useful (e.g., The Letter of Aristeas),
especially when contrary evidence proves there is foolishness
involved, it exposes three potential issues:
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14

Ibid. Grady, p. 103.

20

THE AGENDA: FABLES RATHER THAN TABLES

1. There is a plan (agenda)
2. There is pride.
3. There is deception.
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The fear of the LORD is to hate evil: pride,
and arrogancy, and the evil way, and the
froward mouth, do I hate. [Proverbs 8:13]
[forward = Heb. tahpukah = fraud, deceit
HDW]

PL

Why does God hate these things? God hates them
because these things lead innocents astray.15 The author of this
paper innocently used a “bible” for many years that was
constructed from corrupted texts promoted by academic
messengers from around the world who had an agenda or were
duped as so many were in regard to the texts of Scripture.

E

“[B]ut I obtained mercy because I did it
ignorantly in unbelief. And the grace of our
Lord was exceeding abundant with faith
and love which is in Christ Jesus.” [1 Tim.
1:13b-14]
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There is an agenda related to the Septuagint. The “evil”
of the corrupted Septuagint is persistently promoted through
“pride and arrogancy.” The following information exposes the
agenda and folly associated with the “so-called” Septuagint, or
LXX, or “G.” The history and information related to the
Septuagint is an affront to the character (see below) of God
and to the Words of God.

15
Exo. 23:7, Psa 15:5, Psa 19:13 are about abuse of the innocent.
Many individuals are responsible for the “shedding of innocent blood” for
which they will be held accountable. Leading innocent man astray by fraud
may well cause their souls to be lost (their blood to be shed) for eternity.
[Psa 94:21, Isa 59:7] Was this Judas’ great sin? [Mat. 27:4]

21

THE IMAGINARY SEPTUAGINT

E

PL

M
SA

There are many myths associated with an Old
Testament Greek translation and its origin. Most of these fables
focus on an infamous “book”16 called the “Letter of Aristeas”17
(hereafter called the Letter) and the alleged claims of the
Letter’s documentation by authors who wrote before the first
coming of our Lord Jesus Christ and in the first few centuries
following His first sojourn on earth.18 The only extant Letter is
dated from the eleventh century! In addition, there is no preChristian Greek translation of the Hebrew Old Testament text,
which the Letter alleges, that has been found, including the
texts among the Dead Sea Scrolls. It is suspected that there
may have been a local Alexandrian translation of a few of the
Old Testament books by the time of Christ. However, most
Jews did not respect it, except those in Egypt, because it was
such an idiomatic collection of patchwork translations of some
of the books of the OT.19
Moreover, speculations persist about the value of the
Letter. However, Albert C. Sundberg, Jr., writes:
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The Letter of Aristeas, however, proved to be
a fiction.20 [my emphasis, HDW]
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16
Lee Martin McDonald and James A. Sanders, Editors, Canon
Debate (Hendrickson Publishers, Peabody , MA, 2002). Josephus, Jewish
Antiquities, 12.100, Aritaiou biblion cited, p. 70
17
The Letter is “preserved in the supposedly Lost Books of the
Bible, See footnote five, p. 3, in Jones, Floyd, Th.D., Ph.D., The Septuagint,
A Critical Analysis, KingsWord Press, Woodlands, TX, 6th edition,
18
Jones, Floyd, Th.D., Ph.D., The Septuagint, A Critical Analysis,
KingsWord Press, Woodlands, TX, 6th edition, p. 5;
19
DiVietro, Dr. K.D., Did Jesus & the Apostles Quote the
Septuagint (LXX)?, The Bible for Today, Collingswood, NJ, B.F.T. # 2707,
p. 4
20
Lee Martin McDonald and James A. Sanders, Editors, op. cit., p.
74.
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However, Sundberg joins with others to promote the
fictional document reporting,
“Swete and Thackeray suggest that, despite
Hody’s devastating critique of the Letter of
Aristeas, there still remained a kernel of
historical material.”21
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Karen Jobes and Moises Silva in their book, Invitation
to the Septuagint, released in the year 2000 relate:
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Even though the authenticity of the letter should
be rejected, some of its information is probably
reliable.22 [my emphasis, HDW]
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Probably?
Sundberg, quoted above, goes on to explain that the
reason for believing there is some historical truth in the Letter
is that in the Letter are recorded two instances, which he
concludes are significant. Two individuals, dating ca. 380 B.C.,
using
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“the translations of the Law,” which is “of divine
origin” (i.e. from the Hebrew) for “plays” either
developed “cataracts in both eyes” or “was
driven out of his mind.”23

In other words, the translations were terrible. From the
paucity of information presented, no one could conclude that a
translation of the Old Testament or the Pentateuch, the first
five books of the OT, was available. [i.e. perhaps only the
sections of the Hebrew text, for the “plays,” were translated
Ibid. p. 76
Karen H. Jobes and Moises Silva, Invitation To The Septuagint
(Baker Academic, Grand Rapids, MI, 2000) p. 34.
23
Ibid. p. 75.
21
22
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from “the Law.”] Furthermore, these fabulous “instances”
articulate exaggerations, superstitions, fables, and vain
jangling. Men develop “cataracts” and go “out of their mind”
while doing many things in life. However, anywhere the Letter
is presented or discussed, exaggerations soon appear.
In addition, not only is the Letter “fictional,” but Dr.
Moises Silva and Dr. Karen Jobes in their book, Invitation to
the Septuagint, agreed that the purpose of the Letter to
establish a pre-Christian “Septuagint” is hyperbole
(exaggeration) and state:
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“Strictly speaking, there is no such thing as
the Septuagint. This may seem like an odd
statement in a book entitled Invitation to the
Septuagint, but unless the reader appreciates
the fluidity and ambiguity of the term, he or she
will quickly become confused by the
literature.”24 [my emphasis, HDW]

And in another place in their book, they state:
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“The reader is cautioned, therefore, that there is
really no such thing as the Septuagint.”25
[emphasis mine, HDW]

24
25

Karen H. Jobes and Moses Silva, op. cit., p. 30.
Ibid, p. 32.
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THE CHARACTER OF THE
SEPTUAGINT
Not only is there no such thing as a Septuagint, but
what is presented as the text of the LXX or “G” is a mess. Dr.
Waite, a linguist, states:
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It can be clearly seen…that the Septuagint is
inaccurate and inadequate and deficient as a
translation. To try to reconstruct the Hebrew
Text (as many connected with the modern
versions are attempting to do) from such loose
and unacceptable translation would be like
trying to reconstruct the Greek New Testament
from the Living Bible of Ken Taylor.”26 [my
emphasis, HDW]

In addition, Dr. J. A. Moorman, a manuscript expert
and a DBS member, states:
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“The Greek of the LXX is not straightforward
Koine Greek. At its most idiomatic, it abounds
with Hebraisms; at its worse it is little more than
Hebrew in disguise. But with these reservations
the Pentateuch can be classified as fairly
idiomatic and consistent, though there are
traces of it being the work of more than one
translator. Outside the Pentateuch some books,
it seems, were divided between two translators
working simultaneously, while others were
translated piecemeal at different times by
different men using widely different methods
and vocabulary. Consequently the style varies

Dr. Jack Moorman, Forever Settled (The Dean Burgon Society
Press; Collingswood, NJ, 1999) p. 14-15.
26
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from fairly good Koine Greek (as part of
Joshua) to indifferent Greek (as in Chronicles,
Psalms, the Minor Prophets, Jeremiah, Ezekiel,
and parts of Kings) to literal and sometimes
unintelligible translation (as in Judges, Ruth,
Song of Solomon, Lamentations, and other
parts of Kings).
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Thus the Pentateuch is generally well done,
though it occasionally paraphrases anthropomorphisms offensive to Alexandrian Jews,
disregards
consistency
in
religious
technical terms, and shows its impatience with
the repetitive descriptions in Exodus by
mistakes, abbreviations, and wholesale
omissions…Isaiah as a translation is bad;
Esther, Job, and Proverbs are free
paraphrases. The original LXX version of Job
was much shorter than the Hebrew; it was
subsequently filled in with interpretations from
Theodotin…and the original LXX rendering is
nowadays to be found in only two MSS and the
Syriac…”27 [my emphasis, HDW]
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Dr. Waite in his book, Defending the King James Bible,
comments on the Septuagint:
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I have written a study on that based upon Dr.
Charles Fred Lincoln's notes which he taught us
when I was a student at the OLD Dallas
Theological Seminary. [B.F.T. #9] He taught us
a course on "Covenants and Dispensations."
He quoted Berosis, and Martin Anstey The
Romance of Bible Chronology. Dr. Lincoln
taught us that the Masoretic text of Genesis 5
and 10 is accurate and the Septuagint text is
not [accurate]. The first question is: Can you
27

Moorman, op. cit., p. 14-15.
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use the genealogies in Genesis 5 and 10? Can
they be used as chronological data? We say
yes. The second question is: Which text do you
use, the Septuagint text or the Masoretic
Hebrew text? Well, we take the Masoretic
Hebrew text. The Septuagint text, instead of
4004 B. C. lists about 2000 more years--you get
about 6004 B. C. The Septuagint adds extra
years. The years are not the same.28 [my
emphasis and addition, HDW]

Drs. Silva and Jobes also state:
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“We have no evidence that any Greek version
of the Hebrew Bible, or even of the Pentateuch,
was called the Septuagint” prior to the second
century of this era. [my emphasis, HDW]
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Dr. Robert Barnett, Vice-President, Dean Burgon
Society (DBS), in his address, Francis Turretin on the Holy
Scriptures, to the DBS in 1995 indicated Francis Turretin’s
opinion:
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"FOURTEENTH QUESTION: THE SEPTUAGINT -Is the Septuagint version of the Old Testament
authentic? We deny."29

Dr. Gary LaMore wrote a paper, “…Keep Rank…Can
You?, concerning slippage of institutions and individuals away
from the KJB and the Received Texts. In that paper he states:

Pastor. D. A. Waite, Th.D., Ph.D., Defending the King James
Bible (Bible For Today, Collingswood, NJ, 4th Printing, 1992) p. 229.
29
Dr. Robert Barnett, “Septuagint,” (DBS Message Book, Bible
For Today, Collingswood, N.J., 1995) 1-4
28
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“…the [so-called] *Septuagint sometimes has a
reading that appears older or closer to what
scholars think was the original text of the
Hebrew Bible and can form the basis of an
emendation (a correction of a text that seems
to have been corrupted in transmission).30 [my
underlined emphasis]
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The Way Of Life Encyclopedia reports,
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“But the Septuagint (LXX) version for the most
part is worse than a Living Version. It is the Old
Testament written in Greek. It is rotten. Its text
is corrupt. Even the International Standard
Bible Encyclopedia (ISBE) article on the
Septuagint (LXX) states that it has a very
tattered and inferior Greek text. Remember,
the ISBE is no friend of the King James Bible's
text. The use of the Septuagint (LXX) by these
new versions instead of using the Hebrew text
is a serious error.”31 [my emphasis, HDW]
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Since Dr. Silva and Jobes rightly conclude that there is
“no such thing as the Septuagint” (vid. supra) and they also
rightly conclude;
“The term Septuagint, which has been used in a
confusing variety of ways, gives the
inaccurate impression that this document is a
homogeneous unit.”32 [my emphasis, HDW]

LaMore, op. cit., p. 17.
David Cloud, Way of Life Encyclopedia (Way of Life
Literature, Port Huron, MI, 2002) p. 335.
32
Op. cit. Jobes and Silva, p. 29.
30
31
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They continue on the following pages to outline the use
of the name, Septuagint,
“to refer to several quite different things.”33

They conclude that perhaps the name refers to the
following:
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1. “Any and all ancient Greek translations of the Hebrew
Bible.”
2. “A particular printed edition of the Greek text” where
either Old Testament or Old Testament and New
Testament are meant.
3. A particular printed edition of a “reconstructed text.”34
4. The Sinaiticus Manuscript
5. The Vaticanus Manuscript
6. The oldest Greek translation of the Old Testament from
subsequent translations and revisions.
7. Only the oldest translation of the Pentateuch
8. The oldest translation of the Pentateuch and the rest of
the Old Testament also known as the LXX/OG (OG
means translations of the rest of the Bible called Old
Greek)
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From the mouths of these experts and those quoted
below, we may safely conclude:

ES

1. There is no such thing as the Septuagint.
2. The text of the Septuagint is a “confusing variety” of
texts.
3. The text of the Septuagint is “corrupted,” “inadequate,”
“inaccurate,” and “rotten”
4. The text of the Septuagint is filled with “mistakes,”
“abbreviations,” and “wholesale omissions.”
5. The “authenticity” of the Septuagint is “denied.”
33
34

Ibid. p. 30
Ibid. p.30
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6. The Letter of Aristeas allegedly documenting the
Septuagint is fraudulent.
7. There is an agenda related to the Septuagint.
Therefore, scholars, students, teachers, and anyone
interested in the history of the text of Scripture should reject:
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1. The use of the Septuagint, (LXX),
2. The name, Septuagint (LXX)
3. The consideration of the Septuagint (LXX),
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for the reasons to follow. However, and most importantly,
whenever the name is used, we are in a sense lending
credibility or credence to an imaginary text built upon an
imaginary name and a fraudulent Letter, which lends support to
the agenda of those who reject the preserved, plenary,
infallible, inerrant, received Words of God.
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Dr. Phil Stringer reported that: "The method being used is to attack the
chronology of the events recorded in the Masoretic text. In short, they claim
the MT is wrong, but the LXX is right. .. Especially, by the "doctors" of the
RC, who desire to destroy the Hebrew Masoretic text upon which the KJB is
translated. Subsequently, they claim the new versions are correct, Jesus and
the apostles quoted from the LXX, the LXX was before Christ and He used
it, so all the reasoning behind the KJB translation is false. All the catholic
scholars say that. So, if you disagree, you must be wrong."
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Dr. J. A. Moorman said: "The Bible's chronology as with all else in Scrip
ture is given and preserved by the Holy Spirit. Chronology gives the Bible
its form, its structure, its actuality. The Bible can be tested in all points, and
so in the subject before us it can be tested as regards time. Our study here
presents the view that the Bible (the King James Version translated from the
Masoretic and Received Texts) gives a complete, unbroken chronology of the
years from the creation of Adam to the Death of Christ on the Cross. There
are no gaps. The Bible and the Bible alone gives the complete chronology of
the years from the First Adam to the Last Adam (I Corinthians 15:45). The
Bible is not dependent in any way upon secular chronology to "fill in" any
supposed gaps."
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Dr. Chris Sherbrune said: "Virtually the only historical evidence for a BC
Greek Old Testament called the "Septuagint"(= seventy man or seventy day
translation, depending on the legend followed) is "The Letter of Aristeas"
found in a highly spurious, non-canonical collection of writings called ''The
Forgotten Books of Eden."

Lots of questions about the Septuagint (LXX). What is the Truth?

